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Poteau à Rayon de Courbure

2
For 1UFCE only

Nur für 1UFCE

Pour 1UFCE uniquement

For 1UFCE and 2UFCE only

Nur für 1UFCE und 2UFCE

Pour 1UFCE et 2UFCE uniquement

For 1UFCE, 2UFCE and 4UFCE

Für 1UFCE, 2UFCE und 4UFCE

Pour 1UFCE, 2UFCE et 4UFCE

2X

4X2X 2X

1X
2X (1U)
4X (2U)

4X4X4X
8X

4X

4X (1U) 4X (2U/4U)

2X

1X

1X

WARNING

1X

6X



3Optional (Not Included)

Optional (nicht im Lieferumfang enthalten)

Optionnel (non inclus)
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1U 2U
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1U/2U

NOTE

NOTE: Screws on FHD-4UFCE need to be removed.

HINWEIS: Die Schrauben am FHD-4UFCE müssen entfernt werden.

REMARQUE: Les vis du FHD-4UFCE doivent être retirées.
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NOTE:

1. Cable length between point “A” and point “B” is approx. 36” [0.914m].

2. The location of the adhesive bevel entry clips is shown for reference.

3. The grommets need to be properly cut out before use.

HINWEIS:

1. Die Kabellänge zwischen Punkt “A” und Punkt “B” beträgt ca. 36” [0,914m].

2. Die Position der klebenden Schrägeinführungsclips ist als Referenz dargestellt.

3. Die Ösen müssen vor der Verwendung ordnungsgemäß ausgeschnitten werden.

REMARQUE:

1. La longueur du câble entre le point “A” et le point “B” est d'environ 36” [0,914m].

2. L'emplacement des clips d'entrée adhésif est indiqué à titre de référence.

3. Les embouts doivent être correctement découpés avant d'être utilisés.

A

B
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NOTE:

1. Up to 4 for 1UFCE, 8 for 2UFCE, 12 for 4UFCE.

2. If splice trays are to be fully installed in 1UFCE or 2UFCE, side latches on the top tray must 

be broken o�.

HINWEIS:

1. Bis zu 4 für 1UFCE, 8 für 2UFCE, 12 für 4UFCE.

2. Wenn Spleißablagen in 1UFCE oder 2UFCE vollständig installiert werden sollen, müssen 

die seitlichen Verriegelungen an der oberen Ablage abgebrochen werden.

REMARQUE:

1. Jusqu'à 4 pour 1UFCE, 8 pour 2UFCE, 12 pour 4UFCE.

2. Si les plateaux d'épissure doivent être entièrement installés en 1UFCE ou 2UFCE, les 

verrous latéraux du plateau supérieur doivent être brisés.

NOTE
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B

A

NOTE:

1. Cable length between point “A” and point “B” is approx. 36” [0.914m].

2. The location of the adhesive bevel entry clips is shown for reference.

3. The grommets need to be properly cut out before use.

HINWEIS:

1. Kabellänge zwischen Punkt “A” und Punkt “B” beträgt ca. 36” [0,914m].

2. Die Position der klebenden Faseneinführungsclips ist als Referenz dargestellt.

3. Die Tüllen müssen vor der Verwendung ordnungsgemäß ausgeschnitten werden.

REMARQUE:

1. La longueur du câble entre le point “A” et le point “B” est d'environ 36” [0,914m].

2. L'emplacement des clips d'entrée adhésif est indiqué à titre de référence.

3. Les embouts doivent être correctement découpés avant d'être utilisés.
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B

A

NOTE:

1. Cable length between point “A” and point “B” is approx. 34” [0.864m].

2. The location of the adhesive bevel entry clips is shown for reference.

3. The grommets need to be properly cut out before use.

HINWEIS:

1. Die Kabellänge zwischen Punkt “A” und Punkt “B” beträgt ca. 34” [0,864m].

2. Die Position der klebenden Faseneinführungsclips ist als Referenz dargestellt.

3. Die Ösen müssen vor der Verwendung ordnungsgemäß ausgeschnitten werden.

REMARQUE:

1. La longueur du câble entre le point “A” et le point “B” est d'environ 34” [0,864 m].

2. L'emplacement des clips d'entrée adhésif est indiqué à titre de référence.

3. Les embouts doivent être correctement découpés avant d'être utilisés.
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FHD-1UFCE/FHD-2UFCE 

NOTE: Align the slots on the enclosures with the mark pins of the rail to ensure the 

appropriate mounting position.

HINWEIS: Richten Sie die Schlitze an den Gehäusen an den Markierungsstiften der Schiene 

aus, um die richtige Montageposition zu gewährleisten.

REMARQUE: Alignez les fentes des boîtiers avec les goupilles de marquage du rail pour 

assurer une position de montage appropriée.

FHD-4UFCE  
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